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IL NUOVO MINI LIFT BY CMO / THE NEW MINI LIFT BY CMO

SLIFT
LA SOLUZIONE PIÙ MANEGGEVOLE PER SOLLEVARE VELOCEMENTE UN VEICOLO

THE HANDIEST SOLUTION TO QUICKLY LIFT A CAR

SICURO   

SOLIDO    

SEMPLICE   

SVELTO 

STRATEGICO   

STRONG

SIMPLE

STRATEGIC

SAFE

QUICK

LE NOUVEAU MINI SOULEVEUR CMO / EL NUEVO MINI ELEVADOR DE CMO / DIE NEUEN MINI LIFT DER CMO

LA SOLUTION LA PLUS RAPIDE POUR SOULEVER UNE AUTOMOBILE 
LA SOLUCCÍON MÁS MANEJABLE PARA LA RÁPIDA ELEVACIÓN DE UN VEHÍCULO 
DIE LÖSUNG FÜR HANDLICHES UND EINFACHES ANHEBEN EINES FAHRZEUGS

SÓLIDO  SOLIDE  STABIL

SIMPLE  SIMPLE  EINFACH SÛR  SEGURO  SICHER

STRATÉGIQUES  ESTRATÉGICO  STRATEGISCH

VÉLOCE  RÁPIDO  SCHNELL

SINGOLARE UNIQUE
UNIQUE  ÚNICO  EINZIGARTIG
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Omologato CE
Peso massimo veicolo 
2500 kg.
Sollevamento con 
martinetto idraulico al fine 
di ottenere un elevazione e 
una discesa progressiva e 
senza scatti.
Fornito di sicura meccanica  
sul telaio e di valvola di non 
ritorno sul martinetto 
idraulico.

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / DATOS TÉCNICOS / TECHNISCHE DATEN

CE approved 
Max vehicle weight 
2500 kg.
Operated by a hydraulic 
jack for smooth and 
gentle up and down 
movements.
Equipped with a positive 
safety catch on the frame 
and a releif valve on the 
hydraulic jack.

1620

650

143

1120

400

CE approuvé
Poids maximum du 
véhicule 2500 kg.
Actionné par un vérin 
hydraulique pour obtenir 
une élévation et une 
descente progressive 
en douceur.
Equipé d’une sécurité 
mécanique sur le SLIFT 
et d’une soupape  de 
non-retour sur le vérin 
hydraulique.

Aprobado por la CE
Peso máximo del 
vehículo 2500 kg.
Elevación con cilindro 
hidráulico para obtener 
una salida y una bajada 
progresiva y suave. 
Provisto de seguridad 
mecánica en el telar y de 
válvula de seguridad en 
el cilindro hydraúlico.

CE-geprüft 
Maximalgewicht des 
Fahrzeugs 2500 kg.
Ein Wagenheber mit 
Hydraulikzylinder um Höhe 
und progressives Gefälle 
reibungslos zu erreichen.
Ausgestattet mit 
mechanischer Sicherheit 
auf dem Rahmen und 
einem Rückschlagventil an 
den Hydraulik Zylinder.

Peso struttura / 
Poids de la structure / Peso de la estructura / Gesamtgewicht 

Veicoli con massa max / Max car weight
Véhicules avec une masse max / Peso máximo de los vehículos / 

Fahrzeuge mit max.Masse

Altezza massima di sollevamento / Max lift level
Max Hauteur de levage / Altura máxima de elevación / Maximale Hebe-Höhe

Altezza struttura chiusa / Height of closed frame
Hauteur de la structure fermée / Altura de la estructura cerrada / 

Höhe des geschlossenen Geräts

Larghezza struttura / Width of frame 
Largeur  de la structure / Anchura de la estructura / Breite

Lunghezza struttura / Length of frame
Longueur de la structure / Largura de la estructura / Länge 

Funzionamento / Operation
Fonctionnement / Funcionamiento / Betrieb

Taratura pompa idro-pneumatica /
Pression de la pompe hydropneumatique / Calibración de la bomba 

hydroneumática / Hydropneumatsche Pumpen Kalibrierung

Sicurezza / Safety 
Sécurité / Seguridad / Sicherheit

Weight of frame

Setting of hydro-pneumatic pump

Kg 89

Kg 2500

mm 650

mm 143

mm 400

mm 1120 chiusa/all in, mm 1620 esteso/all out 
1120 m/m fermée et  1620 m/m ouverte

mm 1120 cerrada, mm 1620 abierta

1120mm geschlossen, 1620mm außen

Idro-pneumatico /Hydro-pneumatic
Hydropneumatique / hydroneumático / 

Hydropneumatisch

Bar 700

Meccanica comandata dall’operatore

Operator-controlled mechanic safety
Mécanique actionné par l’opérateur 

Mecánica controlada por el operador

Mechanische Steuerung durch einen Arbeiter


